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ENGLISH 4

Cleaning

— Before using this product for the first
time, wash it by hand and dry carefully.

— Always wash the product by hand after
use.

— Do not use steel wool or anything that
may scratch the coating. Dishwasher
detergent can affect the surface.

— The base is slightly concave when cold,
but expands to flatten out when heated.
Always leave the product to cool before
cleaning it. This allows the base to
resume its shape and helps to prevent it
from becoming uneven with use.

Good to know

— This cookware is suitable for use on all
types of hobs and in ovens.

— It is provided with Teflon®Professional
non-stick coating. This means you can
cook food in little or no fat or oil at all.

— Only use wooden or plastic utensils
without sharp edges.

— Never let the cookware boil dry, because
the base becomes skew and the coating
loses its non-stick properties when
overheated.

Use the cookware on a hob of the same or
smaller diameter to save energy.

Bear in mind that the handle gets hot when
the cookware is in use. Always use pot hol-
ders when moving the cookware.

Always lift the cookware when moving it
on a glass ceramic hob to avoid the risk of



scratching the hob.

If you have any problem with the product,
please, contact your nearest IKEA store/
Customer Service or see www.ikea.com.



DEUTSCH

Reinigung
— Das Produkt vor der ersten Benutzung

von Hand sptilen und abtrocknen.

— Das Produkt generell von Hand spilen.
— Keine Stahlwolle 0.A. benutzen, was die

Beschichtung angreifen kdnnte. Selbst
Spllmaschinenreiniger kann der Bes-
chichtung schaden.

— Der Boden ist leicht nach innen gewdélbt,

bei Warme dehnt er sich und wird eben.
Deshalb das Produkt vor dem Spiilen
unbedingt abkiihlen lassen, damit der
Boden die Form wieder annimmt und
glatt bleibt.

Wissenswertes

Das Produkt ist fur alle Kochfeldarten
und fir den Backofen geeignet.

Die Beschichtung mit Teflon®Profes-
sional ermdglicht das Zubereiten ohne
oder mit wenig Fett bzw. Ol.

Holz- oder Kunststoffkochloffel ohne
scharfe Kanten verwenden.

Den Topf nicht trocken kochen lassen;
durch Uberhitzung kann sich der Boden
verformen und die Antihaftbeschichtung
ihre Wirkung verlieren.

Den Topf auf einer Platte mit dem gleichen
oder geringerem Durchmesser zu benutzen
spart Energie.

Griffe erhitzen sich bei der Benutzung auf
Herden und im Backofen. Zum Bewegen
heiBer Topfe immer Topflappen benutzen.
Bei Glas- oder Keramikkochfeldern

Topfe zum Bewegen immer hochheben;
nicht schieben - das kdnnte Kratzer verur-



sachen. Bei Fragen zum Produkt bitte mit
dem Kundenservice im nachstgelegenen

IKEA Einrichtungshaus oder tiber www.
IKEA.de Kontakt aufnehmen.



FRANCAIS 8

Entretien

— Laver a la main et essuyer avant la
premiére utilisation.

— Toujours laver 'ustensile a la main.

— Ne pas utiliser de laine d’acier qui peut
rayer le revétement anti-adhésif. Le
produit pour lave-vaisselle peut aussi
altérer la surface.

— Le fond, légérement concave, se dilate
et s’aplanit sous l'effet de la chaleur.
Toujours laisser l'ustensile refroidir
avant de le nettoyer. Il reprend alors
sa forme et ne se déforme pas aprés
quelque temps dutilisation.

Bon a savoir

— Cet ustensile est compatible tous feux
et four.

— Revétement anti-adhésif Teflon®
Professional qui permet de cuisiner sans
ou avec trés peu de matiére grasse.

— Utiliser des ustensiles en bois ou en
plastique sans bord pointus.

— Ne jamais chauffer I'ustensile a vide car
cela peut déformer le fond. De méme,
le revétement anti-adhésif se détériore
si I'ustensile est chauffé a trop haute
température.

Pour économiser de |'énergie, utiliser
I'ustensile sur une plaque du méme
diamétre ou d’un diamétre inférieur.

N’‘oubliez pas que le manche chauffe lors de
I'utilisation de l'ustensile. Toujours utiliser
des maniques pour déplacer l'ustensile
chaud.

Toujours soulever l'ustensile pour le
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déplacer sur une plaque vitrocéramique afin
d’éviter de rayer cette derniére.

Si vous rencontrez un probléme avec cet
ustensile, n’hésitez pas a contacter votre
magasin/Service Clientéle IKEA le plus
proche ou connectez-vous sur www.ikea.
com.



NEDERLANDS 10

Reinigen

— Was en droog de pan voor het eerste
gebruik met de hand af.

— De pan dient altijd met de hand te wor-
den afgewassen.

— Gebruik geen staalwol o.i.d.; dit kan de
antiaanbaklaag aantasten. Ook machi-
nevaatwasmiddel kan het oppervlak
aantasten.

— De bodem is in koude toestand enigs-
zins concaaf, maar wordt door de warm-
te weer vlak. Laat de pan daarom altijd
afkoelen voordat je hem schoonmaakt,
dan kan hij zijn oorspronkelijke vorm
weer aannemen en voorkom je dat de
pan kromtrekt.

Goed om te weten

— De pan kan worden gebruikt op alle
soorten kookplaten en in de oven.

— De pan heeft een antiaanbaklaag van
Teflon®Professional, waardoor je eten
kan bereiden met weinig of geen vet of
olie.

— Gebruik houten of kunststof keukenge-
rei zonder scherpe randen.

— Laat de pan niet droogkoken omdat
de bodem door oververhitting krom
kan trekken en de antiaanbaklaag kan
verdwijnen.

Gebruik de pan op een kookplaat met de-
zelfde of een kleinere diameter dan de pan,
dat bespaart energie.

Denk eraan dat de handgreep warm kan
worden bij gebruik op gas en in de oven.
Gebruik altijd een pannenlamp wanneer je
de pan verplaatst. Til de pan altijd op als je
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hem op een

keramische kookplaat verplaatst, anders
kunnen er krassen op de kookplaat ont-
staan.

Mochten er problemen ontstaan met dit
product, neem dan contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis/klan-
tenservice of kijk op IKEA.nl



DANSK 12

Renggring

— Vask og tgr produktet grundigt af i hdn-
den, fgr du tager det i brug.

— Vask altid i hdnden efter brug.

— Brug ikke stdluld eller andet, der kan
ridse beleegningen. Opvaskemaskinens
opvaskemidel kan ogsd beskadige
overfladen.

— Bunden er en smule konkav, nar den
er kold, men udvider sig af varmen og
bliver plan. Lad derfor altid gryder og
pander kgle af, fgr du ggr dem rene,
sd far bunden sin form tilbage, og du
undgar, at den bliver ujaevn efter et
stykke tid.

Godt at vide

— Kpkkenudstyret er velegnet til brug pa
alle slags kogeplader og i ovnen.

— Det har Teflon®Professional non-stick
belaegning. Det betyder, at du kan tilbe-
rede mad i lidt eller slet ingen olie.

— Brug kun kgkkenredskaber af trae eller
plast uden skarpe kanter.

— Lad aldrig gryden/panden koge tgr, da
bunden bliver skaev, og belaegningen
mister non-stick egenskaberne, nar den
bliver overophedet.

Brug kekkenudstyret pd en kogeplade, der
har samme eller mindre diameter end uds-
tyret for at spare energi.

Vaer opmeerksom pa, at grebet bliver
varmt, ndr du bruger kgkkenudstyret. Brug
altid grydelapper, nér du flytter det.

Loft altid kekkenudstyret, ndr du flytter det
pa keramiske kogeplader, s8 de ikke bliver
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ridsede.

Hvis du har problemer med produktet, er
du velkommen til at kontakte Kundeservice
i det naermeste varehus eller ga ind pa
IKEA.dk.



ISLENSKA 14

prif

— Adur en varan er tekin i notkun aetti ad
pvo hana, skola og purrka vandlega.

— Voruna a ad pvo i héndunum ad lokinni
notkun.

— Notid ekki stalull eda annad sem getur
rispad hddina. Upppvottalégur getur
haft ahrif & yfirboraid.

— Botninn er adeins kuptur pegar hann
er kaldur en penst og flest ut i hita.
Leyfid eldunarahoéldum alltaf ad kdlna
fyrir pvott. P4 naer botninn aftur sinni
fyrri 16gun og verdur sidur 6jafn med
timanum.

Gott ad vita

— Petta eldunarilat hentar til notkunar a
Ollum gerdum af hellubordum og ofnum.

— Ppad er med Teflon®Professional
vidlodunarfrirri hid. bad pydir ad haegt
er ad elda mat me?d litilli eda engri fitu.

— Notid adeins vidar- eda plastahold an
hvassra bruna.

— Latid aldrei purrsjéda i eldunarilatinu pvi
botninn skekkist og vidlodunarfria hidin
tapar eiginleikum sinum vid ofhitnun.

Notié eldunarilatid @ hellu sem er jafnstor
eda minni ad pvermali til ad spara orku.

Hafid i huga ad handféngin hitna vid notkun
a hellu. Notid avallt pottaleppa pegar
eldunarilatid er fjarlaegt.

Lyftid alltaf eldunarilatinu pegar pad er faert
til & keramikhelluboréi til ad fordast rispur.

Ef pu lendir i vandreedum med pessa voru
hafdu pa samband viéd IKEA verslunina/
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pjonustufulltria eda kiktu & www.ikea.is.



NORSK 16

Rengjgring

— Vask opp for hdnd og terk av kjelen fgr
fgrste gangs bruk.

— Kjelene bgr alltid vaskes opp for hdnd.

— Ikke bruk stdlull eller annet som kan
ripe belegget. Selv maskinoppvaskmid-
del kan pavirke overflaten.

— Bunnen er noe konkav i kald tilstand,
men utvider seg av varmen og blir
rett. La derfor alltid kjelen kjglne fgr
du rengjgr den. Da f&r bunnen tilbake
formen sin og blir ikke ujevn.

Godt & vite

— Kjelen kan brukes pa alle typer plate-
topper samt i stekeovn.

— Kjelen har slippbelegg av Teflon®Pro-
fessional, som gjgr at du kan lage mat
uten eller med en liten mengde matfett
eller olje.

— Bruk tre- eller plastredskaper uten
skarpe kanter.

— Ikke la kjelen koke tgrr ettersom over-
oppheting gjgr at bunnen blir skjev og
belegget mister sine slippegenskaper.

Bruk kjelen pa en plate med samme eller
mindre diameter, det sparer strgm.

Husk at h8ndtaket blir varmt ndr gryten
er i bruk. Bruk alltid grytekluter nar kjelen
flyttes.

Loft alltid kjelen n8r den flyttes pd en
glasskeramisk platetopp, for & unnga riper
pa platetoppen.

Dersom du opplever problemer med pro-
duktet - kontakt naermeste IKEA varehus/
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SUOMI 18

Puhdistus

— Pese ja kuivaa astia ennen kayttéonot-
toa.

— Astia on pestdva aina kasin.

— Ala kayta terdsvillaa tai muuta vas-
taavaa, joka voi naarmuttaa pintaa.
My®s konetiskiaine voi vahingoittaa
pintaa.

— Pohja on kylmana hieman kovera, mutta
laajenee ja suoristuu lammetessaan.
Anna siis astian aina jaahtya ennen
pesua. Silloin pohja palautuu muotoon-
sa, eika tule epatasaiseksi.

Hyva tietaa

— Astia sopii kaytettavaksi kaikentyyppis-
illa keittotasoilla ja uunissa.

— Astiassa on tarttumaton Teflon®Pro-
fessional -pinnoite, jonka ansiosta voit
laittaa ruokaa kokonaan ilman rasvaa
tai kayttden vain vahaistd maaraa ras-
vaa tai Oljya.

— Kayta puisia tai muovisia ruoanlait-
tovélineita, joissa ei ole teravia reunoja.

— Al& anna ruoan kiehua kuiviin, sill3
ylikuumenemisen seurauksena pohjasta
tulee kiero ja pinnoitteen ominaisuudet
(tarttumattomuus) heikkenevat.

Sadstat energiaa kayttamalla keittolevya,
joka on halkaisijaltaan samankokoinen tai
pienempi kuin astia.

Kédensijat kuumenevat kaytettaessa astiaa
keittotasolla tai uunissa, joten kayta aina
patalappua siirtaessasi astiaa.

Keraamisella ja induktiotasolla astiaa tulee
siirtaa aina nostamalla, jotta tason pinta ei
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naarmuunnu.

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota
yhteyttd lahimpaan IKEA-tavarataloon
tai -asiakaspalveluun tai katso lisdtietoja
osoitteesta IKEA. fi.



SVENSKA 20

Rengoring

— Handdiska och torka av karlet fére for-
sta anvandning.

— Karlet bor alltid handdiskas.

— Anvand inte stdlull eller annat som kan
repa beldggningen. Aven maskindisk-
medel kan paverka ytan.

— Bottnen &r ndgot konkav i kallt tillst&nd,
men utvidgar sig av varmen och blir
plan. Lat darfor alltid karlet svalna in-
nan det rengérs. D3 atertar bottnen sin
form och blir inte ojamn.

Bra att veta

— Karlet kan anvéndas pa alla typer av
spisar samt i ugn.

— Karlet har non-stick beldggning av Te-
flon®Professional, vilket gor att du kan
laga mat utan eller med en liten mangd
matfett eller olja.

— Anvand tra- eller plastredskap utan
skarpa kanter.

— L&t inte karlet koka torrt eftersom
Overhettningen gor att bottnen blir skev
och beldggningen mister sina non-stick
egenskaper.

Anvand kérlet pa en spisplatta med samma
eller mindre diameter som kérlet, det spa-
rar energi.

Tank pa att handtaget blir varmt vid an-
vandning pa spis och i ugn. Anvénd alltid
grytlapp nar karlet flyttas. Lyft alltid karlet
nar det flyttas pa en

glaskeramikhall, annars kan hallen

repas. Om det uppstar problem med pro-
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dukten - kontakta narmaste IKEA varuhus/
kundtjanst eller besok www.ikea.com.



CESKY 22

Myti

— Pred prvnim pouzitim vyrobek ru¢né
umyjte a peclivé osuste.

— Doporucujeme vyrobek po pouziti myt
pouze rucné.

— Nepouzivejte draténku ani jiné drsné
materialy, které by mohly poskodit
povrch. Pradek do my&ky méZe povrch
také poskodit.

— Dno je mirné vyduté, po zahtati se
vyrovna. Nadobi nechte pfed mytim
nejprve vychladnout. Dno ziska svij
plvodni tvar a zabrani se tim také jeho
zdeformovani.

Uzitecné informace

— Toto nadobi Ize pouzivat na vSech
typech varnych desek i v troubé.

— Nadobi je opatfeno nepfilnavou vrstvou
Teflon®Professional. Diky této vrstvé
mUzete pripravovat pokrmy i na malém
mnozstvi tuku nebo zcela bez tuku.

— PouZivejte pouze dfevéné nebo plastové
nacini bez ostrych hran.

— Nikdy nenechte obsah nadoby vyvafit,
protoze dno nadoby by se zdeformo-
valo a prehrata teflonova vrstva uz by
nebala nepfilnava.

Nadobi pouzivejte na plotynce s podobnym
nebo menéim primérem jako ma nadoba,
usSetfite tak energii.

Nezapomernte na to, ze Uchyty na nadobi se
pfi vafeni zahFivaji.

PFi manipulaci s nadobim vzdy pouzivejte
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chnapky.

V ptipadé jakychkoliv problém{ s timto
vyrobkem se laskavé obratte na nejblizsi
obchodni dm IKEA, oddéleni Sluzeb za-
kazniklm, nebo vyuZijte nade internetové
stranky www.IKEA.com.



ESPANOL 24

Limpieza

— Lavar este recipiente a mano y secar
antes de usar por primera vez.

— Se recomienda lavar este recipiente
siempre a mano.

— No usar estropajo u otros productos
abrasivos que dafen la superficie.
Incluso los detergentes del lavavajillas
pueden dafarla.

— La base fria es ligeramente céncava,
aunque con el calor se dilata y aplana.
Se recomienda dejar que el recipiente
se enfrie antes de limpiarlo para que la
base recupere su forma y no se vuelva
irregular.

Importante

— Esta bateria de cocina es adecuada para
usar con todo tipo de placas y en el
horno.

— Viene provista con un revestimiento
antiadherente Teflon®Professional. Esto
significa que se puede cocinar con muy
poca o ninguna cantidad de aceite o
grasa.

— Utilizar sélo utensilios de madera o
plastico sin bordes afilados.

— No permitir que un recipiente al fuego
se quede sin liquidos, porque la base
puede deformarse y el revestimiento
perder sus propiedades antiadherentes
al verse sometido a una temperatura
excesiva.

Usar los recipientes de esta bateria en un
fuego cuyo didmetro sea igual o inferior
para ahorrar energia.

Tener presente que las asas se calientan
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cuando un recipiente esta en el fuego.
Usar siempre manoplas para mover los
recipientes.

Cuando muevas los recipientes en una
vitroceramica, levantalos para evitar
rayones en la placa.

Si tienes algun problema con el producto,
por favor ponte en contacto con tu tienda
IKEA mas cercana/Servicio de Atencidn al
Cliente o visita www.ikea.es.
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Pulizia

— Lava a mano, sciacqua e asciuga bene il
prodotto appena acquistato.

— Lava a mano il prodotto dopo I'uso.

— Non usare lana d’acciaio o altre cose
che possono graffiare il rivestimento.
Anche il detersivo per lavastoviglie puo
danneggiarlo.

— 1l fondo € leggermente concavo quando
e freddo, ma si appiattisce quando si
scalda. Lascia raffreddare le pentole
prima di lavarle, cosi il fondo riacquista
la sua forma e diminuisce il rischio che
si deformi con l'uso.

Informazioni utili

— Questa pentola si pud usare su tutti i
tipi di piani cottura e nel forno.

— La pentola & dotata di rivestimento
antiaderente Teflon®Professional, che
permette di cucinare senza o con pochi
grassi.

— Usa solo utensili in legno o in plastica
senza bordi affilati.

— Assicurati che il liquido di cottura non
si asciughi, perché la base si deforma
e il rivestimento perde la sua proprieta
antiaderente quando si surriscaldano.

Usa la pentola su una piastra elettrica con
un diametro uguale o inferiore, cosi rispar-
mi energia.

Tieni presente che il manico si scalda quan-
do usi la pentola. Utilizza sempre le presine
per spostarla.

Quando sposti la pentola su un piano cot-
tura in vetroceramica, sollevala sempre per
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evitare di graffiare il piano.

Se il prodotto presenta dei problemi,
contatta il piu vicino negozio IKEA/Servizio
Clienti, oppure consulta il sito www.ikea.
com.



MAGYAR 28

Tisztitas

— A terméket els6é hasznadlat el6tt kézzel
mosd el és alaposan torold szarazra.

— Mindig kézzel mosd el a terméket.

— Ne hasznalj fém, vagy mas olyan esz-
koézt, mely a fellletet megkarcolhatja.
Egyes szemcsés suroldszerek szintén
felsérthetik a bevonatot.

— A hideg fellilet enyhén homoru, mely
melegedés kozben kisimul. Tisztitas
elétt hagyd az edényt kihdlni. Igy az
visszanyeri eredeti formajat.

J6 tudni

— Az edény mindenfajta tlizhelyen és

stitében hasznalhato.

Ragadas gatlo Teflon®Professional be-

vonattal van ellatva. Ez azt jelenti, hogy

az ételt, akar olaj vagy zsiradék nélkdil
is elkészitheted.

— Csak és kizarolag fa vagy mianyag
eszkozt haszndlj az edényhez, olyat,
aminek nincs éles széle vagy hegye.

— Soha ne hagyd lresen az edényt a lan-
gon, mert tulmelegedés soran az edény
alja deformalddhat, és a teflon bevonat
elveszti ragadas gatld tuljadonsagat.

Az edényt az edénnyel azonos, vagy annal
kisebb atmérgjli égén hasznald, ezzel ener-
giat sporolsz.

Figyelj arra, hogy az edény flilei hasznalat
kozben felforrésodhatnak. Mindig hasznalj
edényfogoét, ha az edényt mozgatod.

A fé6z6lap megkarcolasanak elkerilése
érdekében livegkerdmia f6z6lap hasznala-
takor az edény megmozditasakor mindig
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emeld meg azt.

Ha barmilyen problémad lenne az edény-
nyel, fordulj a legkozellebbi IKEA aruhaz
vevOszolgalatdhoz, vagy latogass el a www.
ikea.hu oldalra.
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Mycie

Przed pierwszym uzyciem umyj recznie i
WYSUsSz naczynie.

Zawsze myj je recznie po kazdym uzy-
ciu.

Nie uzywaj ostrych zmywakdw ani
detergentéw do zmywarek, bo mogq
uszkodzi¢ powierzchnige naczynia.

Zimna podstawa jest lekko wklesta, ale
podgrzana rozszerza sie tworzac ptaska
powierzchnie. Przed myciem naczynie
musi wystygnaé. Pozwoli to podstawie
odzyskac jej pierwotny ksztatt i zapobi-
egnie odksztatceniom.

Dobrze wiedzieé

Naczynie mozna stosowac na wszystkich
rodzajach kuchenek i w piekarnikach.
Naczynie posiada warstwe Teflon®Pro-
fessional, zabezpieczajacq przed
przywieraniem potraw. Dzieki temu
mozna gotowac zywnos$¢ na matej ilosci
ttuszczu lub nawet bez ttuszczu.
Uzywaj wytacznie drewnianych lub plas-
tikowych przyboréw kuchennych, bez
ostrych krawedzi.

Nigdy nie pozwdl, aby potrawa sie
wygotowata, poniewaz spdéd moze sie
odksztatci¢ a przegrzanie warstwy
teflonu moze doprowadzi¢ do utraty
wtasciwosci zabezpieczajacych przed
przywieraniem.

Uzywaj naczynia na palniku o takiej samej
lub mniejszej $rednicy, aby oszczedzi¢
energie.

Pamietaj, ze podczas uzywania naczynia
uchwyt sie nagrzewa. Do zdejmowania
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naczynia z palnika zawsze uzywaj rekawic
kuchennych.

W przypadku jakichkolwiek probleméw
skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA
(Biurem Obstugi Klienta) lub zajrzyj na
strone www.ikea.com.
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Puhastamine

— Enne esmakordset kasutamist peske
kasitsi ja kuivatage hoolikalt.

— Toodet tuleks alati pesta peale
kasutamist kasitsi.

— Arge kasutage teraskasna v3i muud,
mis voiks tekitada pinnal kahjustusi/
kriimustusi. Ndudepesuvahend vdib
pinda kahjustada.

— P&hi voib olla kiilmana kumer,
soojendades muutub siledaks. Alati
jahutage kédgindud enne puhastamist.
See aitab salitada noude sileda p&hja.

Kasulik teave

— Ko&0gindud sobivad kasutamiseks
koikidel pliidiplaatidel ja ahjudes.

— Tootel on Teflon®Professional
teflonkate. Saate toitu valmistada
vahest rasvainet lisades vdi lldse ilma
rasvata.

— Pannilabidas peaks olema puidust vGi
plastikust, ilma teravate servadeta.

— Arge laske ndul kuivaks keeda,
see voib ndu kuju moonutada ja
Ulekuumenemisel kaotab see oma
pinnaomadused.

Energia saastmiseks kasutage toodet
sama suurel voi vaiksema labimddduga
pliidiplaadil.

Kaepidemed kuumenevad kasutamise
ajal, kindlasti kasutage ndu pliidilt
eemaldamiseks pajalappe.

Kriimustuste valtimiseks tdstke nou
klaaskeraamiliselt pliidiplaadilt alati Ules,
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kui soovite seda liigutada.

Probleemide korral votke palun tihendust
IKEA keskuse klienditeenindusega voi vt
www.ikea.com.
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Tirisana

— Pirms pirmas lietoSanas reizes ar rokam
nomazgajiet un kartigi noslaukiet.

— Preci ieteicams mazgat ar rokam uzreiz
péc lietosanas.

— Neizmantojiet metala stkliSus un citus
priekSmetus, kas varétu saskrapét
nepiedegoso parklajumu. Virsmu var
bojat ari trauku mazgajamais lidzeklis.

— Atdzisusi pamatne var bt nedaudz
ieliekusies, tacu ta izlidzinas, kad
tiek paklauta siltuma ietekmei. Pirms
piederumu mazgasanas tiem jalauj
atdzist, lai tie atgltu savu formu un ar
laiku nedeformétos.

Noderiga informacija

— Sos virtuves piederumus var lietot
uz visu veidu plits virsmam, ka ari
cepeskrasnis.

— Tiem ir Teflon®Platinum nepiedegoss
parklajums, kas nozimé, ka jus
varat gatavot édienu maza taukvielu
daudzuma vai bez tam.

— Izmantojiet tikai koka vai plastmasas
rikus bez asam malam.

— Parliecinieties, ka trauka vienmér ir
skidrums, jo gatavosana sausa trauka
var sabojat ta nepiedegoso parklajumu.

Lai ietaupitu energiju, novietojiet uz tada
pasa vai mazaka izméra plits rinka.

Nemiet véra, ka gatavosanas laika rokturis
sakarst, tapéc to drikst parvietot tikai ar
virtuves cimdiem.

Lietojot uz keramiskas plits, parvietojiet
nevis slidinot, bet pacelot, lai nesaskrapétu
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plits virsmu.

Ja jums radusies kadi jautajumi par

preci, sazinieties ar IKEA veikalu/klientu
apkalposanas centru vai apmekl&jiet www.
ikea.com.
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Valymas

— Pries naudodami pirma karta, iSplaukite
rankomis ir kruopsciai nusausinkite.

— Rekomenduojame visada plauti gaminj
rankomis po naudojimo.

— Nenaudokite plieno vilnos ar kitokiy
priemoniy, kurios gali pazeisti pavirsiy.
Indy plovikliai taip pat gali ji sugadinti.

— Dugnas gali Siek tiek iSsigaubti, kai
atvésta, taciau jkaitinus jis vél issitiesi-
na. Batina palikti atveésti pries plaunant.
Taip dugnas vél jgaus savo forma ir
neatsiras nelygumuy.

Naudinga Zinoti

— Tinka visy tipy virykléms ir orkaitéms.

— Padengta neprideganciu ,Teflon®Profes-
sional* pavirsiumi, todél maistg ruosti
galite su ypatingai mazu kiekiu aliejaus
ar visai be jo.

— Naudokite tik medinius ar plastiko jran-
kius be astriy krasty.

— Neleiskite vandeniui visiSkai iSgaruo-
ti, nes dugnas issikraipo, o keptuvés
danga praranda savo savybes, kai indai
perkaista.

Bus ekonomiskiau, jei kaitvietés skersmuo
bus toks pat ar mazesnis nei indo.

Atminkite, kad indy rankenélés jkaista.
Keldami juos, naudokite puodkéles.

Naudodami ant stiklo keramikos viryklés,
visada kilstelékite indg norédami perkelti,
kad nesubraizytumeéte viryklés pavirsiaus.

Jei kyla klausimuy, kreipkités | artimiausig
parduotuve IKEA/pirkéjy aptarnavimo cen-
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Limpeza

— Antes de usar este produto pela primei-
ra vez, lave-o a mao e seque-o bem.

— Lave sempre o produto a mao apds o
uso.

— Nao use palha-de-ago ou semelhante
que possa riscar a camada anti-ade-
rente. O detergente para louga também
pode estragar a superficie.

— A base é ligeiramente concava quan-
do fria, mas expande-se até tornar-se
plana quando aquecida. Deixe sem-
pre arrefecer o utensilio antes de o
limpar. Isto permitird a base recuperar
a sua forma original, evitando que se
deforme.

Informagdo importante

— Este trem de cozinha é préprio para
utilizar em todos os tipos de placas e
em fornos.

— Disp0e de revestimento antiaderente
Teflon®Professional. Isso significa
que podera cozinhar os alimentos com
pouca ou nenhuma gordura.

— Use apenas utensilios de madeira ou
plastico sem rebordos afiados.

— Nunca deixe o trem cozinha a cozer sem
agua, pois a base entorta e o reve-
stimento perde as suas propriedades
antiaderentes quando aquecido em
excesso.

Use o trem de cozinha numa placa com
um didmetro igual ou menor para poupar
energia.

Lembre-se de que a pega fica quente quan-
do o trem de cozinha esta a ser utilizado.
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Use sempre bases para tachos ao des-
loca-lo.

Ao mover o recipiente numa placa de
vitroceramica, levante-o sempre da placa
para evitar risca-la.

Se tiver alguma questdo relacionada com o
produto, contacte a sua loja IKEA/Servigo
de Apoio ao Cliente ou va a www.ikea.pt.
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Curatare

— Spal3a, clateste si usuca cu grija acest
produs inainte sa il folosesti pentru
prima data.

— Intotdeauna spala produsul manual
dupa folosire.

— Nu folosi bureti de sarma sau substante
abrazive care pot zgéria vasele. De-
tergentul pentru vase poate deteriora
suprafata acestora.

— Suprafata de la baza vaselor este
concava atunci cand acestea sunt reci,
dar devine plata cand sunt incalzite.
Intotdeauna lasa vasele sa se raceasca
fnainte sa le cureti. Aceasta va face ca
baza lor sa isi recapete forma si sa nu
se deformeze in timpul folosirii.

Informatii utile

— Aceste vase pot fi folosite pe toate tipu-
rile de plite si in cuptoare.

— Stratul din Teflon®Platinum nelipicios
care protejeaza suprafata vaselor fti
permite sa gatesti cu grasime sau ulei
putin sau chiar fara ulei.

— Pentru a evita zgarierea acestui invelis
protector, foloseste doar ustensile din
lemn sau plastic fara muchii ascutite.

— Nu I3sa niciodatd mancarea sa fiarba
fara apa, pentru ca suprafata de la
baza vasului se deformeaza si inve-
lisul Tsi pierde proprietatile cand este
supraincalzit.

Foloseste vasele pe o plitd cu diametru
similar sau mai mic pentru a economisi
energie.

Manerul se devine fierbite atunci cand



41

vasele sunt pe foc. Foloseste intotdeauna
servete termice atunci cand muti vasele.

Ridica intotdeauna vasul atunci cand il
manuiesti pe o plita ceramica, pentru a nu
zgaria suprafata.

Daca ai probleme cu produsele, contac-
teazd magazinul IKEA/Relatii cu clientii sau
pe www.ikea.ro.
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Udrzba

— Pred prvym pouzitim vyrobok ru¢ne
umyte a opatrne osuste.

— Vyrobok odport¢ame po kazdom pouZziti
umyvat ruéne.

— Nepouzivajte drdtenku, ani ni¢ iné, ¢o
by mohlo podkodit nelepivy povrch.
Pripravok do umyvacky riadu tiez méze
poskodit povrch.

— V studenom stave je dno mierne vy-
puklé, teplom sa roztiahne a vyrovna.
Predtym, ako nadoby umyjete, nechajte
ich vychladnit a dno ziska svoj povodny
tvar. Tak sa aj po dlhodobom pouzivani
zachova pdévodny tvar nadoby.

UzZitocné informacie

— Kuchynsky riad je vhodny na pouzitie
na vSetkych typoch varnych dosiek a
taktiez v ruare.

— Je potiahnuty neprilnavou vrstvou
Teflon®Professional. Znamena to, zZe
jedlo mdzete varit s minimalnym mnoz-
stvom oleja, resp. ziadnym.

— Odport¢ame vam viak pouzivat iba dre-
vené alebo plastové kuchynské naradie
bez ostrych hran.

— Nikdy nenechdvajte tekutinu v hrncoch
Uplne vyvriet, pretoZe dno sa vtedy
deformuje a teflénovy potah tak straca
svoje nelepivé kvality.

Pre Setrenie energie vam odporucame varit
na platni s rovnakym alebo mensim prie-
merom aky ma nadoba.

Nezabldajte, Ze racky sa pri varem za-
hrievaju. Pri manipuldcii vzdy pouzivajte
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chnapku.

Pri premiestriovani na sklo- keramickej
varnej doske riad vzdy nadvihnite, aby ste
dosku neposkrabali.

V pripade akychkolvek problemov s
vyrobkami kontaktuje, prosim, zékaznicky
servis v najblizSom obchodnom dome IKEA
alebo kliknite na www.ikea.com.
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MouncreaHe

— [lpean ga nonssaTe CbAa 3a MbPBU MbT,
ro U3MMNTE Ha pbKa M BHUMATENHO o
noacyLieTe.

— BwHarn nsmMmBanTe npoaykTa Ha pbka
cnepn ynotpeba.

— He usnonssanTe TeneHa roba nnm
ApPYro Hewlo, KOeTo MoXe Aa Hagpacka
NOBBbPHOCTTA.

— KoraTo e cTyAeHo, AbHOTO e Nieko
BANBOHATO, HO NpU 3arpsiBaHe ce
n3paBHsiBa. BuHaru oxnaxaavite
cbAoBeTe nNpean MueHe. ToBa Bb3Bpblla
dopmMaTa Ha ABHOTO M ro npeanassa oT
M3KpuBsIBaHe.

Ao6pe e na 3HaeTe

— CbaoBeTe ce NOAXOASILLM 3@ BCSIKAaKBU
BMAOBE NJ0TOBE U PYypHMU.

— WmaT He3anensawo nokputue Te-
flon®Professional. ToBa 3Hauun, ye
MOXeTe Aa roTBUTE C Manko unu 6e3
HMKaKBa Ma3HMHa.

— W3nonssaliTe AbpPBEHN NN
nnactMacosu npmbopwn 6e3 ocTtpu
pbbose.

— He ocTaBsaliTe cbAoBeTe BbpPXY KOT/IOHA
npasHu, 3al0To AbHOTO CEe U3KPUBSABA,
a NoKpuTmneTo rybm HesanensawmTe
CW CNOCOBHOCTM NMpwW NpekaseHo
HarpsiBaHe.

M3non3seanTe cbaoBeTe Ha KOT/IOH CbC
Cblwna nnn no-ManbvkK AMaMeTbp, 3a Aa
cnecTtuTe eHepruda.

He 3abpassiiTe, ye npu ynotpeba
APBbXKUTE ce HaropewsBaT. MecTteTe
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CbAOBETE CaMO C PbKOXBATKWU.

BuHarv nosauraiTe cbaa, ako ro MecTuTe
BbpPXY CTbK/OKEpaMUYeH nioT, 3a Aa
nm3berHeTe pucka oT HagpacKBaHe.

AKO UMaTe HsikakBu npobnemmn, mons,
CBbpXeTe ce C Hall-6nM3Kkns marasuH
MKEA/oTtaen O6cnyxBaHe Ha KANEHTU UK
nocetete www.ikea.bg.
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Cigéenje

— Prije prve uporabe proizvod operite
ru¢no i pazljivo ga osusite.

— Nakon uporabe uvijek ru¢no operite
proizvod.

— Ne koristite ¢eli¢nu Zicu ili ostalo Sto
moze ostetiti premaz. Deterdzent za
perilicu posuda moze ostetiti povrsinu.

— Dno je malo udubljeno kada je ohlade-
no, ali se Siri i izravna kada se ugrije.
Proizvod uvijek ostavite da se ohladi
prije ¢iS¢enja. Time se dno vraca u svoj
oblik, a dno uporabom nece postati
neujednaceno.

Dobro je znati

— Ovo se posude moze koristiti na svim
vrstama kuhaliSta i u peénicama.

— Posude je presvuceno Teflon®Profes-
sional neprianjaju¢im slojem. To znaci
da hranu mozete kuhati na malo ulja ili
masti ili bez njih.

— Koristite samo drveni ili plasti¢ni ku-
hinjski pribor bez ostrih rubova.

— Hrana u posudu nikad ne smije iskuhati
jer se dno izoblic¢i kad se pregrije, a sloj
izgubi svoja neprianjajuéa svojstva.

Koristite posude s promjerom istim ili sli¢-
nim promjeru kuhaliSta kako biste ustedjeli
energiju.

Zapamtite da se drske uzare tijekom
upotrebe. Uvijek koristite rukavice kad
premjestate posude.

Uvijek podignite posude kad ga premjesta-
te na staklenokeramic¢kom kuhalistu kako
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ga ne biste ostetili.

Ako imate bilo kakvih problema s proiz-
vodom, kontaktirajte najblizu IKEA robnu
kuéu/Sluzbu za kupce ili posjetite www.
ikea.com.



EAAHNIKA 48

Ka@apiopog

Ti

Mpiv XpnNOILOMNOINCETE AUTO TO NPOIOV
yia np®TN @opd, NAUVTE TO OTO XEPI Kal
OTEYVWOTE TO NPOCEKTIKA.

MeTa TNV Xpron, NAEVETE NAvTa To
npoiov HE To XEpPI.

Mnv xpnoigonoleiTe HETAAAIKO
o@OoUYYapdakl n kAT aAlo nou Ba
pnopoloe va ydapel Tnv engvduaon.

To anoppunavTIKoG TOU NAUVTNpPiou

TwV MATWV YNOopPEi va ennpeacel Tnv
enipaveia.

H Baon éxel eAa@pwg KoiAo axfpa oTav
eival kpla, aAAG enekTeiveTal Kal yiveTal
eninedn o6tav {eoTaivetal. AQrVveTe TO
npoiov va KpUWOel NpIvV To kaBapioeTe.
AuUTO emITpénel oTnV BAcn va enaveABel
OTO apyIko TnG oxnua kai Bonba,

WOTE va npoAapBaveral n aAAayn Tou
OXAMATOG TNG e TNV Xpron.

np&nel va YVwpPigeTe

AuUTO TO OKeUOG gival kKatdAAnAo yia
XPNon o€ 6AoUG Toug TUNOUG ECTIWMV KAl
og poUpvoug.

Eival e(podiaopévo PE TNV avTIKOAANTIKN
enévduon Teflon®Professional. Auto
onuaivel, 0TI UNOPEITE va HAYEIPEVUETE
pe Aiyo 1 kal pe kaBdAou Ainog 1y Aadi.
XpnoiygonoleiTe povo EUAIva | nAaoTikd
epyaleia koulivag Xwpig aixunpa akpa.
Mnv aprveTe NoTE To okeUOG va
BepuaiveTal Xwpig nepiexopevo, dnAadn
“va oTeyvwoel”, 810TI TOTE 0 NATOG TOU
oKeUOUC OKEBPWVEI Kal N avTIKOAANTIKNR
enevduan xAavel Tig 1I010TNTEG TNG OTav
unepBepuaiverart.

XpNOIKONOIEITE TO OKEUOG O€ WIa €0Tia
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id1ag N PIKPOTEPNG dIAPETPOU Yia va
€EOIKOVOUEITE EVEPYEIQ.

Mpénel va €xeTe un’ Oywn oag, OTI To
XEPOUAI BeppuaiveTal 6Tav To oKeUOG
xpnaoigonoigital. Ma va To HETAKIVIOETE,
XPNOolIJonolgiTe NavTa NiacTpeG.

MavTa va avaonk®VETE TO OKEUOG OTAV TO
METAKIVEITE NAVW O€ dia YUAAIvh KEPAPIK
€0Tia, yia va ano@UyeTe TUXOV ydAapaiuo
™G.

Eav €xeTe onolodrnoTe NpoBANUaA Pe TO
npoiodv, napakaloUue eAATE O€ enan

pe To Tunua E§unnpéTnong NeAaTwv

Tou NAnoiéoTepou kaTtaoTApaTog IKEA iy
eNIoKePOeiTE TNV 1I0TOoEANiIda www.ikea.gr
(yia Tnv EAAGda) kal www.ikea.com.cy (yia
Tnv Kunpo).
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Yxon

— [lepen nepBbIM UCMOJIb30BAHMEM
BbIMOWTE M34eNne BPYYHYIO U BbiITpUTe
Hacyxo.

— [locne ucnonbL30BaHMs MOWTe usgenue
BPYUYHYIO.

— He nonb3yiTtecb MeTann4yeckomn
Mo4Yankon U ApyrMMn cpeacTBamu,
KOTOpble MOryT rnouapanaTb NOKpbITHeE.
Motowee cpeacTBo ANt NOCYAOMOEYHOM
MalUMHbl TaKXXe MOXEeT NoBpeAnTb
NOBEPXHOCTb.

— OcHoBaHue nsgenna cnerka
BOTHYTO€, HO MNPV HarpeBaHWM OHO
BblpaBHUBaeTcs. He moriTe nocyay
Cpasy nocne UCnonb30oBaHus, fAanTe en
OCTbITb. [IHO BOCCT@HOBUT NMPEXHIO0
¢popMy n He gecdopmMupyeTcs.

MonesHasa nHdopmauus

— 3Ty nocyAy MOXHO MCMO/Ib30BaTb Ha
n60ol NAMTe NNU B AyXOBKE.

— bnarogaps aHTMNpUrapHoMy NOKpbITUIO
Teflon®Professional MOXHO roToBUTb
npakTuyecku 6e3 xupa nnam mMacna.

— Wcnonb3yiTe TONbKO AepEeBSHHbIE UK
naacTUKOBblE NPUHaAIEXHOCTH 6e3
OCTpPbIX Kpaes.

— He ocTaBnsiTe NycTylo nocyay Ha
ropsiuen NauTe, AHO NOCYyAbl MOXET
nedopmMmmpoBaTbCsl, @ MOKPbITUE MOXET
yTpPaTuUTb @aHTUNpUrapHble CBOMCTBA.

MocTaBuB n3genve Ha KOHMOpPKY, KoTopas
no AMaMeTpy paBHa MW MeHbLUe AHa
U3aenus, Bbl 3KOHOMUTE DHEPTUIO.

Mpw UCNonb30BaHUN NOCYAA U PyUKH
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HarpeBalTCs, NONb3yNTECb NPUXBATKOWN.

Bcerga nogHuMaiTe nocyay npu
nepeMeLleHNN ee Ha CTeKIOKEpaMUYECKOM
M MHOYKLUMOHHOM BapOUHbIX NaHensx.

Ecnun y Bac BO3HWUKAM NpO6iEMbI C
nsgenuem, obpatutech B MarasuH UKEA/
otaen NKEA CepBuc nnu 3angnte Ha cauTt
www.ikea.ru.
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Pranje

— Pre prve upotrebe, proizvod ru¢no
operite, isperite i pazljivo osusite.

— Uvek, nakon upotrebe ru¢no operite
ovaj proizvod.

— Nemojte koristiti zicu ili bilo Sta drugo
Sto moze ostetiti povrsinu. DeterdZenti
za masinsko pranje suda mogu ostetiti
povrsinu.

— Dok je hladna osnova je blago
udubljena, ali se ispravi ¢im se zagreje.
Uvek ostavite posude da se ohladi pre
¢is¢enja. To omogucava da osnova
povrati oblik i sprecava je da se
izvitoperi.

Dobro je da znate

— Ovo posude moze da se korisiti u/na
svim tipovima rerni i grejnih ploca.

— Tiganj ima Teflon® Proffesional
povrsinski sloj.

— To znadi da u njemu mozete da przite
ili pecete hranu sa vrlo malo ili bez
masnoca ili ulja.

— Uz ovaj tiganj koristite iskljucivo drveni
ili plasti¢ni pribor bez ostrih ivica.

Nikada ne ostavljajte prazan tiganj na
uklju¢enoj ringli, jer ¢e se deformisati i
teflonski sloj ¢e izgubiti svoja svojstva.

Da biste Stedeli energiju, tiganj koristite
samo na ringli istog ili manjeg precnika.

Imajte na umu da se drska zagreva tokom
upotrebe. Uvek kada ga pomerate, koristite
kuhinjske rukavice.

Ako imate bilo kakav problem sa
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proizvodom, obavezno se obratite robnoj
kuci IKEA, Odeljenju za potrosace ili
posetite www.ikea.com.
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Cis&enje

— Pred prvo uporabo izdelek temeljito
ro¢no pomijte in osusite.

— Po vsaki uporabi izdelek vedno pomijte
roc¢no.

— Za Ciscenje ne uporabljajte jeklene
volne ali ¢istilnih sredstev, ki bi lahko
poskodovala povrsino. Prasek za pom-
ivalne stroje lahko poskoduje povrsino
posode.

— Ko je hladno, je dno posode rahlo iz-
boceno, ko pa se segreje, se razsiri in
zravna. Posodo pred cis¢enjem pustite,
da se ohladi. S tem omogocite, da se
dno povrne v svojo prvotno obliko in
hkrati preprecite, da bi sCasoma postalo
neravno.

Dobro je vedeti

— To posodo lahko uporabljate na vseh
tipih kuhalnikov in v pecicah.

— Notranja povrsina posode je prevlece-
na s Teflon®Professional slojem proti
sprijemanju. To pomeni, da lahko hrano
pripravljate z malo ali skoraj ni¢ masco-
be ali olja.

— Pri kuhanju uporabljajte samo leseni ali
plasti¢ni pribor brez ostrih robov.

— Nikoli ne pustite, da bi se tekocina v
posodi pokuhala do konca, saj se lahko
dno pri pregretju deformira in teflon-
ski sloj proti sprijemanju izgubi svoje
znacilnosti.

Posodo uporabljajte na kuhalnem polju,
ki ima isti ali manjsi premer, da prihranite
energijo.

Ne pozabite, da se rocaj med uporabo
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segreje. Ko premikate posodo, vedno upo-
rabite prijemalke.

Ko posodo premikate po steklokeramicni
kuhalni plosci, jo vedno privzdignite, da se
povrsina ne opraska.

Ce naletite na kakréne koli tezave v zvezi z
izdelkom, se prosimo, obrnite na najbliZzjo
trgovino IKEA oz. naso sluzbo za pomo¢
kupcem ali pa obis¢ite www.ikea.com.
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Temizleme

— Bu Urdnin ilk kullanimindan énce, elde
yikayin ve dikkatlice kurulayin.

— Urtnd kullandiktan sonra her zaman
elde yikayin.

— Celik ovma teli veya kaplamay! gizebi-
lecek herhangi bir madde kullanmayin.
Bulasik deterjani ylzeyi etkileyebilir.

— Taban, hafif bir sekilde igblkeydir ancak
iIsindiginda yassilasir. Temizlemeden
6nce her zaman Grinin sogumasini be-
kleyin. Bdylece, taban kendi seklini geri
kazanir ve purizll bir ylizey olusumunu
onler.

Bilmekte fayda var

— Bu tencere seti tiim ocak ve firinlarda
kullanima uygundur.

— Teflon®Professional yapismaz kapla-
maya sahiptir. Boylece yemekleri daha
az yag kullanarak veya hic yag koyma-
dan pisirebilirsiniz.

— Sadece tahta veya sivri uglari olmayan
plastik arag-geregler kullaniniz.

— Tencere ve tavanizi igi bos iken ocak
lzerinde birakmayiniz, giinki taban
egilebilir ve kaplama asiri 1sindiginda
yapismaz 6zelligini kaybedebilir.

Enerji tasarrufu igin tencere veya tavanizla
ayni veya daha kiglk captaki ocak gézlerini
kullaniniz.

Kullanim sirasinda kulplarin isinacagini unu-
tmayiniz. Tencere ve tavalarinizi kaldirirken
her zaman tutacak kullaniniz.

Cizilme riskini 6nlemek igin tencere ve ta-
valarinizi cam seramik ocak lizerinde daima
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kaldirarak hareket ettiriniz.

Urin ile ilgili herhangi bir sorun yasarsaniz,
lutfen en yakin IKEA madazasi/Musteri Hiz-
metleri ile temas kurunuz veya www.ikea.
com adresini ziyaret ediniz.
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